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Ytnv vn60eon Areliov kata tTng EALGSOG
To Evpomaikd Aiwkoactripro AvOpomivov Alkalopdtov
(ITpoto Tunpa), cvvedpralov oe Tunna cvvtiBéuevo amd Tovg
KOO TEG !
Mirjana Lazarova Trajkovska Ilpoedpo,
Paulo Pinto d’Albuquerque
Aivo - AréEavdpo X1o1A14vo A1kaotés Kol
André Wampach Ipoupotéac Tunpatog
A@o¥ dracképtnke og cvuPoviio tnv 23" Iovviov 2015
Exdider tnv axoiovdn andpacm, m omoio vioBetnOnke

KOTA TNV nuepounvia avtnyv.

ATAATKAXIA

1.- H vné0eon eonybn dvvéapet tng v’ aplOpov
47008/12 mpoocovync, tnv omoia katébeoce katd g EAANVIKNAC
Anpokpatiog vmikoog oavtng, o K. Ilaviog AAEEIOY
«TPOGPEVY®V», 0 0MOi0G MPOGEPLVYE EVAOTIOV TOL Alkactnpiov
v 19" Tovliov 2012 dvvapel tov dpHpov 34 tng Zvufdcemg
yio tnv Ilpodomion tov Avlpormivov AlKAlOUATOV Kol TOV
Oepertwonv ElevfBeprov («n Zoufacn»).

2.- O mpooceedymv ekmpoocownnOnke amd TOV K.
X. XAXKH, Aixknyopo Oeccarovikng

H EAAnvikn KvBépvnon («n KvBépvnon») eknpoowmdnke
and v mAnpegovordo g ko ®. AEAOYZH, Ildpedpo tov
Nopikob Zvppoviiov tov Kpdrovc.

3.- Tnv 26" OxktwBpiov 2012, n =mpooevYN

kowomomOnke atnv KvBépvnon.
QY MPOX TA IPATMATIKA INEPIZXTATIKA

A.- HIEPIZXTAXEIX THX YIIOOEXEQX
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4.- O mpoopedyov yevvnlnke to 1970 «xot
dtopével otnv Apapa.

5.- 0) TPOCPEVYMV elvat oVVTaEL0VYO0G

otpatiotikdg. Tnv 15" Tovriov 2003 katébeoe aitnon evdmiov
tov ['evikov Aoyistnpiov tov Kpdtovg yia avanposappoyn tov
mocov NG ovvtdéed®g TOoL dvvdaper tov Otatdewv TOV VT’
aptOp. 2838/2000 ka1 3016/2002 vopovg.

6.- Tnv 21"  Noeufpiov 2003, ocvveneia
CLOTNPNG ATOPPLYNS TNG OALTNGEDS TOV, O TPOGPEVY®V AGKNGCE
EVOTAON evomiov g Emutponng EAéyyxov tov Teviko?
Aoyiestnpiov tov Kpdtovc.

7.- Eneidn n aitnon tov aneppipbn ciornpodg
agoV moapnAibe mpobeopuio TPLOV UNVOV AVEL ATAVINGE®MG OTO
v dloiknon, o mpooceedymv katébece, tmv 18" dePpovapiov
2005, evomiov tov EAeyktikod Xvvedpiov TPpooevyn Katd NG
ATOPPIYEMG TNG ALTNGEDS TOV.

8.- H ovvedpioon £éraPfe  yodpa tnmv 30"
Iavovapiov 2009. Adyw mapareiyewg 7tov Kpdtovg va
Tapad®oel Tov @AkeELO ovVTaEl0d0TNONG TOV TPOGPEVYOVTOG,
10 EAeyktikd XvvEdplo pe mpoodiKaosTiK and@act tov avéPale
v e&étaon g vmobBécewg (vm’ apiBu. 927/2009). Néa
ov(f\tnon érafe xodpo tmv 7" OktoPfpiov 2011.

9.- Tnv 2% Maptiov 2012, 10 Eleyktiko
Yuvédplo pe v v’ aplBudv 649/2012 andpaon dikaiwce ToV
npocpevyovta. H &v Adyw amdé@acn «Kotvomowndnke otov

npoceevyovta v 6" Maptiov 2012.

I'.- OIKEIO EONIKO AIKAIO
Nouog 4239/2014
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10.- O v’ apbpov 4239/2014 vopog «dikain
Kavomoinon A0yw® vrépPacne tng e0Aoyng dtapKelog tng dikng
EVOTIOV TOV TOLVIKOV KOl TOATIKOV OlKooTNpiovV Kol TOV
Eleyktikod Zvvedpiov» 1é0nke ev toydtr tnv 20" dePpovapiov
2014. Eiwcayet petald dAiov véa aitnon anolnuidcems yio tnv
Tapoyn 0lkOING  1KOVOTOMMGE®S  AOY® ad1KALOAOYNTNG
mapatdoemg NG Oladikaciog evomiov  tov  Eleyktikov
Yvvedpiov.

Yvykekpipéva to apOpo 3 mwap. 1 opiler:

H oaityon dikoing 1xavomoinong ookeitar ova fabuo
oikaiooociag Ceywpiota. Ilpémer  va  katatifetar  €viog
wpoleouiac é1 (6) unvov amo tpv onuocisven THE OPLOTIKNG
ATOPaTNG TOV OLKAOTHPIOD WOV EKOO0ONKE UETA ATO OiKkN Yio. THV
omoio. 0 aitwv mopormoveitar 0t vanple vmépfaocn TS €VAoYNS

otaprerac tng. (...)».
EIIl THX OYXIAX

II.- QX MPOX THN ANA®EPOEIXA MMAPABIAXH
TOY APOPOY 6 TAP. 1 THX XYMBAXEQZX.

11.- O mpocopedymv woyvpiletar 6t1 1 dldpkela
TOV €V AOY® 01001KACLOV 0EV ETNPNCE TNV aApPYN TNG «AOYIKNG
npoBeopiag», Omwg mpoPAémetar and to &pBpo 6 map. 1 1ng
YvuPdaocemg, To omoio €xel g €&N¢ :

«llav mpoowrmov éxer oikaiwpua omwg 1 vwobeoic Tov
oikaocln (...) evtog Loyikng mpobeouiog, vmo dikaotnpiov (...), 10
omoiov Qo amopacion (..) emi TV au@liofntioewv exi TOV

OIKOIWUATOV KOl DTOYPEDTEDY TOV O.GTIKNG POOEWS (...)».

A.- EIII TOY ITAPAAEKTOY
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12.- H KvBépvnon vmootnpiler 6Tt m mpocovyn
npénel vo knpvyxBel amapdadektn kot €QAPUOYN TOVL VEOV
Kpitnpiov, to omoio mpoPfAémetarl and 1o apbpo 35 map. 3PB) tng
YvuPdaoewg, Omwg tpomomolnOnke amd to v’ aplOudv 14
[MIpwtoKoAro, cOUP®VA pe To omoio to Alkacthiplo dvvatol va
KNpUEEL TPOCOVYN ATAPASEKTY, OTAV «O WPOCGPEVY®V OEV €YEL
vmootel onuaviikn {nuia, extdé6g €dv o oefaocuds TOV
dlkalopdtov tov oavlpomov, O0mw¢ avtd opilovtatr amd TNV
2opuPaon katr ta IpwtékoArd tng, amattei tnv e&étaon g
TPOCPLYNG emi TG ovoiag kot vwd TNV mpoimdBeon OTL dev
dvvatar va amoppipBel yio tov Adyo ovtd Kapio vmobeorn, 1
omoia 0ev €yel eetaclel deOVTMG ATO ECMTEPLKO OLKAGTNPLO».

13.- To Awoaoctnpio vmoypappiletr 6tL €xer MoM
amoppiyel mapopola eEaipecn HE ALTN TOL AVOQPEPETAL CTNV
nepintowon avtn (BA. I'klétoog kata EAiadog, vm’ aplOudv
58572/10, map. 18, 6 ®deBfpovapiov 2014). Kat’ epappoyn g
mapovong vopobeoiag, mpémel va anopprebei n e&aipeon avtm
070 TAOIC10 TNG TAPOVONG ATOPAGEMC.

14.- EE” aGAlov t0 AKOGTAPlLO OlATIGTOVEL,
eMTAEOV, OTL 1| TPOCOVYN OeV gival epeavdg afdoipneg dvvapel
tov apBpov 35 map. 3 tng ZvuPdoewc. Avagépet, €&’ dAlov, 6TL
avtn dev avtitiBetar o kavévav Aoyo afoacipdtntag . [Ipémet,

rowmdv, va knpovyBel mapadektn.

B.- EIIl THX OYXZIAX

I.- HHepioodog mov mpémer va Anplel v’ oyiv.

15.- To A1KaGTNPlo GNUELDOVEL OTL O TPOCPEVYMV,
mpotoy va mpoopvyelt o10 Eleyktikd Zuvédpio «katébeoe
npocpuyn evomiov ¢ Emitpomng EAéyyov tov Tevikov

Aoyiotnpiov tov Kpdtovg. H doknon tng ev Ady® mpos@uLyNng
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aroteAovce amapaitntn mpobmdOeon, ®ote va emAnEOel TO
Eleyktikd Zovédpro. Zxetik®dg, tTo Atkactnptro vrevhopiler 6Tt
otav dvvapel Tng €0vikng vopobeoiag, o TPocPeEVYOV TPETEL VA
e€aviAncel TNV Jl0KNTIKN Jtadlkaocic 7PV vo TPOCEVYEL
eEvomov  Tng  dtkatoocHvng, mn  oladikacioc  EVOMTIOV  TOVL
O101KNTIKOV OPYAVOL TPEMEL VO EUTMEPLEYETAL GTOV VTOAOYIGUO
™G OLAPKELOG TNG OCGTIKNG O1001KAGIAG YO TNV €QPAPUOYT TOV
apOpov 6 (BA. IHaoyaiionc xar ailor kata tng Eliadog, 19
Maptiov 1997, map. 33, 2Zviloyn amopdoewv (Recueil des
arréts et décisions) 1997-11, Iytiyiapoyiov katd tne ElAddog,
ap. 12045/06, map. 38, 19 ITovviov 2008). Zvvemdg, 1
nuepounvia Katd TNV owoic 0 TPOGPEVY®V AGKNGE TNV €V AOY®
TPOcPLYN, Tpénel va Bewpeitatl EvapEn tng drtadikacioc.

16.- v mepintoon avtn, n enidikn dtadikacia
Eexivnoe v 21" NoeguPpiov 2003 upe tnv évotoacn TV
npocpevyovtov evomiov ¢ Emitponng EAEyyov tov T'evikov
Aoyiotnpiov tov Kpdtovg kar olokAnpdOnke tmv 2% Maptiov
2012, nuepounvia xkotd tnv omoia dnpocievOnke n v’ aplBuov
649/2012 amopaocn 7t0ov EAleyktikov Zvvedpiov. Aupknoe,
CUVEMMG, OKT® £TN Kol TAEOV TPLOV UNVOV Yo TOVG OVO0
BaBpovg dikatodoociag, ek TV omolwv entd £tn yia évav Babpd

dlkatodociog.

2.- AoyIKOG YapokTHpag THGS O1AJIKAGIAG

17.- To Awkaoctiplo vmevOopiler 611 0 €0A0YOC
YOPOAKTAPOS TNG SLAPKELAG TNG OLAOIKAGIOG EKTIHLATAL CLUPDOV®G
TPOC TIC TEPLOTAGELS TNG LWOoBEcEME KOl GYETIKA HE TO
npoPremdpeva and tnv voporoyia tov Aitkactnpiov kpitnipia,
ed1koOTEPO TNV MOAVTAOKOTNTA  TNG  vmobécewg, TNV

CUUTEPLPOPA TOV TPOCPEVLYOVTOS KOl TOV OPUOOIOV apydV,
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KaOdG Kol TO AVTIKEIRLEVO TNG SLOUAYNS Y10 TOVG EUTAEKOUEVOVG
(BA. peta&d moAl®V AAA®V Mavpeoakxn kota tng EAAddog, ap.
10966/10, 24 Oktofpiov 2013)

18.- To Awkaoctnplo AVTILETMNIGE Kat’
emavdinyiv vrobécelg pe {nTpoto mopoOpold HE QAVTH TNG €V
AOy® vmobBécewg Kol dramictwoe mapdfacn tov dpbpov 6 map.
1 g ZvuPdaoewg (BA. mpoavapepdbpevn Mavpedakn).

19.- Aoy e&étace OAo TO oTOlyeEla WOV TOV
vmoPAnOnkav, to Awkactipio OBewpel 6Tt 1 KvPépvnon dev
napovciace yeyovota, ovte eféBece emyelpnuaTo, OCTE 1
mapovca vmobeon va €xel dwapopetikn ExPacmn, mn omoia
oAOKANp®ONKe €51 punvec mprv tebel oe oyd o v’ aplBuov
4239/2014 vopog. Aappdvoviag vm’ OYwV TNV GYETIKN
vopoioyia, Bewpel 6T1 oTnV MepimT®oNn avty N SLApPKELX TNG
enidokng dwadikaciog vanpée vmepPfoikn kat dev mANpoi tnv
aroitnon tng «Aoyikng mpobeouiag».

20.- ‘Enetatl, cvvendg, 011 vanpée mapafiocn tov

dpBpov 6 map. 1.

I11.- Qx nPOX AAAEX ANAO®EPOEIXEX
IMMAPABIAXZEIX
21.- Emixaiovpevoc to apbpo 1 tov

[Ipotokd6AAOL 1, 0 mpooepedywv mapamoveitar 6Tt AOY® NG
dtdpketac TG emidikng dradikaciog, otepnOnke eni pakpov tnv
AVOTPOGOPUOYT TNG CLVTIAEEDG TOV.

22.- To Awkactipio Pefardver o611 710
mapamovo avtd ovvoéeTal oOTEVA HE TNV OllpKELDL  TNG
dradikaciag. Xmueiwovel, emi mwAéov 0T, COUEOVO HE TNV
vopoioyia 1oL AlKOOoTNPioL, Ol OPVNTIKEG EMATMOGEL OTNV

neplovcio evdeyopuévmg mpokAnbeiceg amd NV vmepPoAlkn
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dtdpketa tng dradikaciag Bewpovvtal cvvémeta TN mapaPioaong
TOV dikoldpatog Tov avayvopiletal and to dpbpo 6 map. 1 tng
YvpuBdoewc xar AapuPdavetar va’ Oylv ¢ dikailn itkavomoinon,
TV omoia 0 TWPoOGEEVLY®V €dVVATO VO OTOKTNOGEL AdOY®
damiotOoemwg NG mapaPiacewg (BA. Boapomarny kata g
Elléoog, ap. 38459/97, map. 32, 26 Oxtofpiov 1999).
YVUVOTTIKADG, TO AKOOTNPLO EKTIUA OTL dev TiBeTal BEpa oyeTikd
pe to apbpo 1 tov IlpwtokdAlov.

23.- O mpooopedynv mapamoveitol, okoua, yio
napafioon tov apbpov 13, 17 kar 18 g ZvpPdoewg. To
AlKaoTnplo eKTIHA OTL apkeitor vo emikaiecOel ta ev Adyw®
apOpa, yopic va mapéyelr otolyxela mpog vmooTHpPiEN TOV
TapATOVOV TOV.

24.- [IpokO7mter O6TL 10 &V AOY® HEPOG TNG
TPOGOLYNG eival epeavog afdoipo Kot wpémel va amopplebel

Kat’ gpappoyn tov dpbpov 35 wap.3 kot 4 tng ZvpPdaceng.

III.- QX MPOX THN ANA®EPOEIXA NMAPABIAXH
TOY APOPOY 41 THX XYMBAXZEQZX.

25.- Zoppova pe 1o apbpo 41 tng ZvpPdocewg,

«Eav 10 dikootnpio kpiver ot1 vmnple mopofiocn THS
2oupaons n tov lpwtokdAlwv e Kal av 10 €0WTEPIKO OIKALO
o0 Yyniov Xovufallouevov Mépovs oev emitpémel mwapd WUoOvo
atein elaletyn TV ovvemeiwv NG Tmapafioocns avtHg, TO
Aikootipio yopnyei, epooov ¢ivar avaykaio, otov mwalovia
olkain 1kavormoinan ».

26.- O mpoopevywnv dev katébeoe aitnomn dikaing
IKOVOTOMMGE®MS €VTOC TG yopmynbeiong oyxetikng mpobeopioag.
Q¢ ex T0VTOV, TO AIKOCTNPLO EKTIUE OTL dEV cVVTPEYEL AOYOG Va

Tov Yopnynbei mocd yia tov Adyo avto.
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I'TA TOYX AOTOYX AYTOYX
TO AIKAXTHPIO OMO®PQNQX

1. Kypdrrer v TPOocOUY TOPAOEKT ®G TPOS TO TAPATOVO
™¢g  vrepPfoiikng  Oidpketag NG  dradikaciog Kot
ATOPAOEKTT YL TO EMITAEOV.

2. Amogpaivetor 611 vapyetl mapaPiacn tov dpBpov 6 § 1 tng

Yvupdoemg

2UVETAYN OTO YOAALKA, HETA KOLVOTOLNONKE &€YYpPAO®G
otic 16" Toviiov 2015 e gpappoyf tov apbpov 77 §§ 2 kot 3
tov Kavoviopov.
Soren Prebense Mirjana Lazarova Trajkovska

Avaninpotig pappatéoac [Ipbdedpog

AKpLPNG LETAOPAGT TOV CUVNUUEVOL YAAALKOD €YYPAPOV
Abnva, 27/08/2015 Metaepbaotpra E. ITomoapavpov
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